20. MARCH. 2016. First Sunday of the Great Lent:
Triumph of Orthodoxy. Tone 1 Great Lent. Fast: Wine
and oil allowed. The Hieromartyrs of Kherson: Basil, Ephraim,
Capito, Eugene, Aetherius, Elpidius and Agathodrus (4th C);
Venerable Paul the Simple (4th C); St. Paul the Confessor, Bishop
of Prusias in Bithynia (850); Ven. Emilian of Rome

TROPAR OF SUNDAY IN TONE - 1.
When the stone had been sealed by the Jews, and the
soldiers were guarding Your Most Pure Body, You arose
on the third day, O Saviour, granting life to the world.
Therefore, the Powers of Heaven cried out to You, O
Giver of life: Glory to Your Resurrection, O Christ. Glory
to Your Kingdom. Glory to Your Providence, O only lover
of mankind.
TROPAR OF TRIODON IN TONE-2.
We venerate Your most pure image, O Good One,
asking Your forgiveness of our transgressions, O Christ
God. In Your good will it pleased You to ascend the
Cross in the flesh, to deliver from enslavement to the
enemy those whom You had fashioned. Therefore, we
cry unto You in thanksgiving: You have filled all things
with joy, O Saviour, for You have come to save the
world.
GLORY to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.
KONDAK OF THE TRIODON IN TONE -8.
The uncircumscribed Word of the Father became
circumscribed, taking flesh from You, O Theotokos. And
He has restored the tarnished image to its ancient glory,
filling it with divine beauty. We confess this our salvation
in word and deed.

PROKEIMEN
PRIEST : “ Let us be attentive — Peace be unto all.”
READER : “And to your spirit.”
PRIEST : “ Wisdom.”
READER : “ PROKEIMEN IN TONE - 4. Blessed are
You, Lord God of our Fathers, and praised and glorified
is Your Name to the ages.”

CHOIR : “ Blessed are You, Lord God of our Fathers,
and praised and glorified is Your Name to the ages.”
READER : VERSE: “ For You are righteous in all that
You have done for us.”
CHOIR : “ Blessed are You, Lord God of our Fathers,
and praised and glorified is Your Name to the ages.”
READER : “ Blessed are You, Lord God of our Fathers.”
CHOIR : “ And praised and glorified is Your Name to the
ages.”

THE EPISTLE: Heb. 11: 24 -26,32-12: 2.

ALLELUIARIA
PRIEST : “ Peace be unto you reader.”
READER : “ And to your spirit.”
PRIEST : “ Wisdom.”
READER : “ ALLELUIA IN TONE - 4. Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”
READER : “Moses and Aaron are among His priests
and Samuel among those who call upon His Name.
Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”
READER : “They called upon the Lord and He heard
them. Alleluia.”
CHOIR : “ Alleluia, Alleluia, Alleluia.”

GOSPEL: Jn. 1: 43 - 51.

INSTEAD OF: “ All of creation rejoices in you, O
Full of Grace, the assembly of angels and the race of
men. O sanctified temple and spiritual paradise, the
glory of virgins, from whom God was incarnate and
became a child — our God before the ages. He made
your body into a throne, and your womb He made more
spacious than the heavens. All of creation rejoices in
you, O Full of Grace. Glory to you!

COMMUNION VERSE
“Praise the Lord from the heavens, praise Him in the
highest.”
“ Rejoice in the Lord, you righteous; praise befits the upright.
Alleluia, alleluia, alleluia,.”




20. BEPE3EHb 2016. [llepwa Heaina Benukoro lMocTy.

TopxectBo lNpaBocnae’a. Nonoc 1. Benukud llicm.
Llo3eornsiembcsi UHO i o11isl. Clymyd. ski B XepcoHeci 6ynu
enuckonamun: Bacunisa, €dpema, KanitoHa, €Breris, €depis,
€nnigia Ta Aradpogopa (IV); MNMpn. Maena MNMpenpoctoro (1V); CeT.
Masna cnos.., en. MNpycigcekoro (850); Mpn. EminigHa ITaniicekoro;
CsT. Edppema, natpiapxa AHTioxii (546)

TPOMAP HEQINbHUN HA rONOC 1-wia.

Xouy kaMiHb 3anedaTanu toael, i BoiHM cTepernu
Mpeuncte Tino TBoe, Bockpec Tu Ha TPeETIN AEHD,
Cnace, gapytouu cBiToBi Xutta. Pagn usoro Cunnu
HebecHi BanBanu go Tebe, Xuttegasye, Cnasa
BockpeciHHio TBoemy, Xpucte, cnasa Llapctey TBoewmy,
cnaBa [NposugiHHio TBoemy, €amHnin Yonosikontobuye.
TPOMAP TPIOOI HA TOJ1IOC 2-uwn.

Mpeunctomy TBOoEMY 06pa3oBi NoknoHsemocs bnarui,
Bnaratoun NpoLleHHs rpixis Hawwmx, Xpucte boxe, 60 Tu
3 BONi CBOET TiNIOM 3iiLWOB Ha XpecT, Wwob BU3BONUTH
cTBOpeHnx Tobotk 3 HeBONI BOPOXOi. TOMy BAAYHO
cniBaemo Tobi: Tn pagicTio HanoBHMB yce, Cnace Haly,
NPUALLOBLUM CNacTn CBIT.

CINABA OTuto i CuHy i CBaTtomy [lyxoBi, i HUHI i
noBcsKYac i Ha BikWM BiYHI, AMiHb.

KOHAOAK TPIOAI HA TONOC 8-un.

HeonncanHe Cnoso OTuee Big Tebe, boropoguue, Tino
BOMJSIOTUBLLUNCE, OCSXKHUM CTano, | BoaBHIi OCKBEPHEHWUI
obpas BigTBOPMBLLK, 3 BOXXecTBeHHOO AobpoTOoLo
noegHano. TinbK1M BU3HAKO4YM CNACIHHSA, B Ainax i cnosax
MW Lie BUSABIISIEMO.

NMPOKUMEH
YUT. : “MPOKIMEH HA INOJ10OC 4-un. bnarocnoseH
ecu, Nlocnoan Boxke oTLiB HaALUKX, | XBanbHe i
npocnaeneHe Im’s TBoe HaBikn.”
XOP. : “ bnarocnoseH ecu, locnoan boxe oTuiB
HaLumMX, | XxBanbHe i NpocnasneHe
IM’ss TBO€E HaBikn.”

YUT. : (CTUX) “ bo npaBefHMIN ECU B YCbOMY, LLIO
BYMHUB T Ham.”

XOP. : “ bnarocnoseH ecu, Nlocnogn boxe oTuiB
Hawwx, i xBanbHe i npocnaeneHe IM’a TBoe HaBikK.”
YUT. : “ bnarocnoseH ecun, locnogn boxe oTuiB
HaLwmx.”

XOP. : “ | xBanbHe i npocnasneHe IM’'s TBoe HaBikn.”

ANOCTOI: €Bp.11:24-26,32-12: 2.

AITUNYAPIA
CBHAL. : “ Mup T00i Yntauy.”
YUT. : “ | gyxosi TBOWIOMY.”
CBALW. : “ MNMpemyapicTb.”
YUT. : “ ANNYA HA TOJNOC 4-un. Anunys.”
XOP. : “ Anunysa, Anunya, Anvnys.”
YWT. : “ Moiiceii i AapoH mix iepesimu Woro, i Camyin
cepea Tux, WO Npu3nBalTb
Im’'s Moro. Anunys.”
XOP. : “ Anunys, Anunysa, Anunys.”
YUT. : “ CTUX: Baneanu BoHun go Nocnopa, i BiH
Bucnyxas ix. Anunys.”
XOP. : “ Anunysa, Anunysa, Anunys.” (MpoaoBxyu sik
Tpeba)
EBAHIENIA: 18.1:43 -51.

3AMICTb OCTOUHO.

“ Toboto pagyeTbea, bnarogaTtHas, Bcsakasa TBap,
aHrenbCbknin cobop i NIOACBKUIA pif, OCBAYEHWNA Xpame i
pato crnosecHuin, gisctea noxsarno. Big Tebe bor
Bonniotuecs i utam ctas., lNpensiyHnin bor Haw. bo
noHo Teoe lNpecTtonom yunHus i ytpoby Teoto
npocTopiwoto Hebec coTBopuB. Toboto, bnarogatHa,
pagyeTbcs BcAkas TBap. Cnasa To6i.”

NPUYACHUN

“ XBanitb Mocnoaa 3 Hebec, xBaniTb Voro B BULLHIX..”

“ PapynTecsa, npaBegHi, B [ocnogi, npasegHum nogobae
noxsana. Anunys, Anunys, Anunys.”




